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Retire con cuidado su tostadora de su embalaje. Es posible que desee almacenar el embalaje para usarlo en el futuro. 

Por favor, lea atentamente estas instrucciones

Gracias por elegir este producto de calidad de AMBIT. Estamos seguros de que le brindará un excelente servicio. Nuestros 
productos están diseñados para cumplir con los más altos estándares de calidad, funcionalidad y diseño.

1. Asegúrese de que el cable de alimentación se mantenga alejado de objetos y superficies calientes.

2. Asegúrese que alguna persona esté supervisando cuando un niño opere el tostador.

3. Siempre deje que el tostador se enfríe por completo después de usarla antes de guardarla.

4. Asegúrese de que el pan quepa fácilmente en las ranuras antes de usar el tostador. El pan roto o grueso puede hacer que 
el tostador se atasque.

5. NUNCA intente quitar el pan si se atasca en las ranuras, sin antes desenchufar el tostador de la red eléctrica. Deje que se 
enfríe por completo antes de retirar.

6. Tenga cuidado de no dañar el mecanismo interno al retirar el pan.

7. Las partes internas se pueden dañar fácilmente al tocarlas con algún implemento.

ANTES DE USAR

SEGURIDAD

ESPAÑOL

Nota especial:

Cuando el tostador se enchufa y funciona por primera vez, puede haber un ligero olor a quemado, a medida que los elemen-
tos calefactores se calientan. Esto no representa ningún peligro para el usuario y no indica un defecto en el aparato. Cuando lo 
use por primera vez, deje que el tostador se caliente hasta que el olor desaparezca.

Es aconsejable operar primero el tostador sin colocar pan en la ranura

1. Conecte el tostador a la red eléctrica y enciéndala.

2. Ajuste el control de tostado a la configuración más baja (1).

3. Presione la manija de carga hacia abajo y deje que los elementos calefactores se calienten.

4. Deje que los elementos se calienten hasta que desaparezca el olor a quemado.

5. Presione el botón CANCELAR para soltar la manija de carga.

PARTE PRINCIPAL

1. Manija de elevación

2. Botón Cancelar

3. Botón de recalentamiento

4. Botón de descongelación

5. Control de tostado

6. Tostado de ranuras

7. Bandeja de migas
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1. Asegúrese de que el tostador esté conectada a la red eléctrica y encendida.

2. Coloque una o dos rebanadas de pan en las ranuras para tostar y presione hacia abajo el asa de carga hasta que se engan-
che.

3. El tostador se calentará automáticamente y comenzará a tostar.

4. Ajuste el control de tostado para lograr el nivel de tostado deseada.

5. Para dejar de tostar, presione el botón CANCELAR en cualquier momento.

6. Cuando termine el tostado, la manija de carga se elevará automáticamente. A continuación, la tostada se puede retirar de 
forma segura.

7. Si la tostada no está lo suficientemente oscura, es posible que desee tostar el pan nuevamente.

Limpieza

1. Desconecte el suministro de red y deje que el tostador se enfríe por completo antes de limpiarlo.

2. Limpie las superficies del tostador únicamente con un paño suave y húmedo.

3. No permita que se acumulen migas dentro del tostador.

4. Las migas se pueden eliminar sacando la bandeja para migas, ubicada en el extremo del tostador, y limpiando cualquier 
acumulación con un paño húmedo.  

5. Las partes internas pueden dañarse fácilmente. No toque las partes internas del tostador con ningún implemento.

CÓMO USAR EL TOSTADOR

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Control de oscurecimiento:

El control de tostado permite ajustar el tiempo de tostado, que es ajustable de 1 a 6.

• 1-2 para tostados ligeros         

• 3-4 para tostado medio

• 5-6 para tostados oscuros

Función de cancelación

• Presione el botón CANCELAR si el pan comienza a humear.

• El botón CANCELELAR se puede presionar a la vez durante el tostado.

Función de descongelación

Su tostadora puede descongelar el pan congelado antes de tostarlo si es necesario.

• Coloca el pan en el tostador.

• Establezca el control de tostado en la configuración requerida.

• Presione la manija de carga hacia abajo

• Presione el botón de descongelación, el indicador de descongelación se iluminará. Asegúrese de que la tostada no se 
queme.

Función de recalentamiento:

Su tostadora puede recalentar tostadas si se ha enfriado demasiado rápido.

• Reemplace la tostada en el tostador.

• Establezca el control de tostado en un ajuste bajo.

• Presione la manija de carga hacia abajo.

• Presione el botón RECALENTAR, el indicador de recalentamiento se iluminará. Asegúrate de que las tostadas no se que-
men.
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Excepciones de la garantía

Quedan excluidos de dicha garantía de forma expresa los siguientes casos:

• En caso de que el usuario haga uso de la maquinaria en alguna tarea para la que ésta no fue diseñada

• En caso de que no se respeten las normas de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presen-
te documento

• Esta maquinaria está diseñada para uso no profesional, por lo que el uso para tal fin no queda cubierto por la presente 
garantía

• Esta garantía no cubre consumibles ni accesorios

• El presente documento no es válido sin el tique de caja o factura de compra como justificante de garantía

Ejecución de la garantía

La garantía será atendida de forma exclusiva por el establecimiento de compra o en su defecto, en un punto de venta de 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuará como Servicio Técnico de NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE 
FERRETERIA

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Directiva Europea 
2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU). Cumple con la Directiva 2011/65/EU sobre restricciones a la 
utilización de determinadas sustancias peligro¬sas en aparatos eléctricos y electrónicos y con la Directiva 2009/125/EC sobre 
los requisitos de diseño ecológico aplicable a los productos relacionados con la energía.

IMPORTANTE: lea antes las instrucciones de utilización, mantenimiento, seguridad y advertencias específicas del presente 
documento. 

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garantiza este producto AMBIT contra cualquier defecto de fabricación 
por un periodo de 3 años desde la fecha de venta del producto (fecha factura o tiquete de compra).

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

GARANTÍA

Fuente de alimentación: 220-240V ~ 50/60Hz

Consumo de energía: 750W

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparatos eléctricos y electrónicos inservibles, éstos 
deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales 
en el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad

DATOS TÉCNICOS

MEDIO AMBIENTE
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CATALÀ

Traieu amb cura la torradora de l’embalatge. És possible que vulgueu emmagatzemar l’embalatge per a un ús futur. 

Si us plau, llegiu atentament aquestes instruccions

Gràcies per triar aquest producte de qualitat de AMBIT. Estem segurs que us donarà un servei excel·lent. Els nostres productes 
estan dissenyats per complir amb els més alts estàndards de qualitat, funcionalitat i disseny.

1. Assegureu-vos que el cable d’alimentació es mantingui lliure d’objectes i superfícies calentes.

2. Assegureu-vos d’una supervisió estreta quan feu servir la torradora mentre hi ha nens.

3. Deixeu que la torradora es refredi completament després d’utilitzar-la abans de guardar-la.

4. Assegureu-vos que el pa s’adapti fàcilment a les ranures abans d’utilitzar la torradora. El pa esquinçat o gruixut pot fer que 
la torradora s’encalli.

5. MAI intenteu treure el pa si s’encalla a les ranures, sense primer desconnectar la torradora de la xarxa elèctrica. Deixeu-ho 
refredar completament abans de retirar-lo.

6. Aneu amb compte de no danyar el mecanisme intern en treure el pa.

7. Les parts internes es poder fer malbé fàcilment no tocar les parts internes de la torradora amb cap instrument.

ABANS D’UTILITZAR

SEGURETAT

Nota especial:

Quan la torradora està connectada i funciona per primera vegada, pot haver-hi un lleuger olor a cremat, ja que els elements 
calefactors s’escalfen. Això no representa cap perill per a l’usuari i no indica un defecte de l’aparell. Quan l’utilitzeu per primera 
vegada, deixeu que la torradora s’escalfi fins que l’olor sigui clar..

Es recomana fer funcionar primer la torradora sense col·locar el pa a la ranura.

1. Connecteu la torradora a la xarxa elèctrica i engegueu-la.

2. Ajusteu el control de temperatura a la configuració més baixa (1).

3. Premeu la nansa de càrrega cap avall i deixeu que els elements calefactors s’escalfin.

4. Deixeu que els elements s’escalfin fins que s’aclareixi l’olor de cremada.

5. Premeu el botó cancel·lar per alliberar la nansa de càrrega.

PART PRINCIPAL

1. Mànec d’elevació

2. Botó Cancel·la

3. Botó de reescalfament

4. Botó de descongelació

5. Control de temperatura

6. Ranures de torrat

7. Safata de molles
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Font d’alimentació: 220-240V ~ 50 / 60Hz

Consum d’energia: 750W

FITXA TÈCNICA

1. Assegureu-vos que la torradora estigui connectada a la xarxa elèctrica i encesa.

2. Col·loqueu una o dues llesques de pa a les ranures de torrat i premeu el mànec de càrrega fins que s’enganxi.

3. La torradora s’escalfarà automàticament i començarà a torrar.

4. Ajusteu el control de temperatura per aconseguir la quantitat de torrat desitjada.

5. Per aturar el torrat, premeu el botó cancel·lar en qualsevol moment.

6. Quan s’acabi de torrar, la nansa de càrrega s’elevarà automàticament. A continuació, es pot treure la torrada amb segure-
tat.

7. Si la torrada no és prou fosca, potser voldreu torrar el pa de nou.

8. Ajusteu el control de temperatura una configuració més baixa i substituïu les torrades. Assegureu-vos que la torrada no es 
cremi mentre es torna a torrar.

Neteja

1. Apagueu la xarxa elèctrica i deixeu que la torradora es refredi completament abans de netejar-la.

2. Netegeu només les superfícies de la torradora amb un suau damp drap.

3. No permeteu que s’acumulin molles a l’interior de la torradora.

4. Les molles es poden eliminar traient la safata de molles, situada al final de la torradora, i netejant qualsevol acumulació 
amb un drap humit.  

5. Les parts internes es poden danyar fàcilment. No toqueu les parts internes de la torradora amb cap instrument.

COM UTILITZAR LA TORRADORA

CURA I MANTENIMENT

Control de temperatura:

El control de temperatura permet ajustar el temps de torrat, aquest és ajustable d’1 a 6.

• 1-2 per torrar lleugerament

• 3-4 per torrats mitjans

• 5-6 per torrats foscos

Cancel·la la funció

• Premeu el botó cancel·lar si el pa comença a fumar.

• El botó cancel·lar es pot prémer alhora durant el torrat

Funció de descongelació:

La torradora pot descongelar el pa congelat abans de torrar si cal.

• Col·loqueu el pa a la torradora.

• Configureu el control de temperatura a la configuració desitjada.

• Premeu la nansa de càrrega cap avall

• Premeu el botó de descongelació, l’indicador de descongelació s’il·luminarà.

Funció de reescalfament:

La torradora pot tornar a escalfar les torrades si s’han refredat massa ràpidament.

• Substituïu les torrades a la torradora.

• Configureu el control de temperatura a una configuració baixa.

• Premeu el mànec de càrrega cap avall.

• Premeu el botó REESCALFAR, l’indicador de reescalfament s’il·luminarà. assegureu-vos que les torrades no es cremin.



Mod. 230032809

En base a la Directiva Europea 2012/19/EU sobre aparells elèctrics i electrònics inservibles, aquests 
s’han d’acumular per separat per ser sotmesos a un reciclatge ecològic. Dipositeu els materials en el 
contenidor adequat o diríeu als punts de recollida habilitats de la seva localitat.

MEDI AMBIENT

Excepcions de la garantia

Queden exclosos de la citada garantia de forma expressa els següents casos:

• En cas que l’usuari faci ús de la màquina en alguna tasca per la que aquesta no va ser dissenyada

• En cas que no es respectin les normes d’utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del present docu-
ment

• Aquesta màquina està dissenyada per un ús no professional, per tant l’ús per aquesta finalitat no queda cobert per la 
present garantia

• Aquesta garantia no cobreix consumibles ni accessoris

• El present document no és vàlid sense el tiquet de caixa o factura de compra com justificant de garantia

Execució de la garantia

La garantia serà atesa de forma exclusiva per l’establiment de compra o en el seu defecte, en un punt de venda de NEOPRO 
SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, que actuarà com Servei Tècnic NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA

Aquest aparell compleix amb les normes de Compatibilitat Electromagnètica (CEM) establertes per la Directiva Europea 
2014/30/EU i les Regulacions per a Baix Voltatge (2014/35/EU). Compleix amb la Directiva 2011/65/EU sobre restriccions a la 
utilització de determinades substàncies perilloses en aparells elèctrics i electrònics i amb la Directiva 2009/125/EC sobre els 
requisits de disseny ecològic aplicable als productes relacionats amb l’energia.

IMPORTANT: llegeixi abans les instruccions d’ús, utilització, manteniment, seguretat i advertències específiques del document 
present.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL garanteix aquest producte AMBIT contra qualsevol defecte de fabricació 
per un període de 3 anys des de la data de venda del producte (data de factura o tiquet de compra).

DECLARACIÓ DE CONFORMITAT

GARANTÍA
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ENGLISH

Carefully remove your toaster from its packing. You may wish to store the packing for future use

Please read these instructions carefully

Thank you for choosing this quality product from AMBIT. We are confident that it will give you excellent service. Our products 
are engineered to meet the highest standards of quality, functionality and design,We hope you thoroughly you new AMBIT.

1. Ensure the mains lead kept clear from hot objects and surfaces.

2. Ensure close supervision when operating toaster while children are present.

3. Always allow the toaster to cool completely after use before storing it .

4. Ensure bread fits easily into the slots before using toaster. Torn or thick bread can cause the toaster to jam.

5. NEVER attempt to remove bread if it becomes jammed in the slots,  without first unplugging the toaster from the mains 
supply. Allow to cool completely before removal.

6. Take care not to damage the internal mechanism when removing bread.

7. Internal parts can be easily damaged.do not touch the internal parts of the toaster with any implement.

BEFORE USING

SAFETY

Special Note:

When the toaster is plugged in and operating for the first time, there may be a slight burning odour, as the heating elements 
warm up. This represents no danger to the user and does not indicate a defect in the appliance. When using for the first time, 
allow the toaster to heat up until the odour clear

It is advisable to first operate the toaster without placing bread in the slot.

1. Connect the toaster to the mains supply and switch ON.

2. Set the browning control to the lowest setting (1).

3. Press the loading handle down and allow the heating elements to warm.

4. Allow elements to heat up until burning odour clears.

5. Press CANCEL button to release loading handle.

MAIN PART

1. Lift handle

2. Cancel Button

3. Reheat Button

4. Defrost Button

5. Browning Control

6. Toasting Slots

7. Crumb Tray
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1. Ensure the toaster is connected to mains supply and switched ON.

2. Place one or two slices of bread into the toasting slots and press down the loading handle until it latches.

3. The toaster will heat up automatically and start toasting.

4. Adjust the browning control to achieve the amount of toasting desired.

5. To stop toasting press the CANCEL button at any time.

6. When toasting is finished the loading handle will rise automatically. The toast can then be safely removed.

7. If the toast is not dark enough, you may wish to toast the bread again.

8. Adjust the browning control to a lower setting and replace the toast. Ensure the toast does not burn while re-toasting.

Cleaning

1. Switch OFF mains supply and allow toaster to cool completely before cleaning.

2. Only clean the surfaces of the toaster with a soft damp cloth.

3. Do not allow crumbs to build up inside the toaster.

4. Crumbs can be removed by pulling out the crumb tray, located at the end of the toaster, and clearing any build up with 
damp cloth.  

5. Internal parts can be easily damaged. Do not touch the internal parts of the toaster with any implement.

HOW TO USE THE TOASTER

CARE & MAINTENANCE

Browning Control:

The browning control enables adjustment of toasting time, this is adjustable from 1 to 6.

• 1-2 for light toasting

• 3-4 for medium toasting

• 5-6 for dark toasting

Cancel Function:

• Press the CANCEL button if bread starts to smoke.

• The CANCEL button can be pressed at any time during toasting.

Defrost Function:

Your toaster can defrost frozen bread before toasting if required.

• Place the bread into the toaster.

• Set the browning control to required setting.

• Press the loading handle down

• Press the defrost button, the defrost indicator will light up .ensure toast does not burn.

Reheat Function:

Your toaster can re-heat toast if it has cooled too quickly.

• Replace the toast in the toaster.

• Set the browning control to a low setting.

• Press the loading handle down.

• Press the REHEAT button, the reheat indicator will light up. ensure toast doesn’t burn.

Power supply:220-240V~ 50/60Hz

Power consumption:750W

TECHNICAL DATA
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Guarantee exceptions

Following cases are excluded from this guarantee:

• In case that the user uses the machine for tasks that it was not designed

• In case that have not been respected the instructions for use, maintenance, security and warnings as present document

• This machine was not designed for professional use, so the professional use is not cover by this guarantee

• This guarantee does not cover neither spares nor accessories

• This document is not valid without the purchase ticket or the invoice as proof of guarantee

Guarantee execution

The guarantee will be executed exclusively by the purchase establishment of the product or in any establishment member of 
NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA, which will perform as a Technical Service of NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES 
DE FERRETERIA

This device complies with the Electromagnetic Compatibility (EMC) standards established by the European Directive 2014/30/ 
EU and the Low Voltage Regulations (2014/35/EU). It complies with Directive 2011/65/EU on the restriction of the use of cer-
tain hazardous substances in electrical and electronic equipment and Directive 2009/125/EC on ecodesign requirements for 
energy-related products.

IMPORTANT: firstly, carefully read the general instructions, for use, maintenance, security and specific warnings of following 
document.

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERIA SL guarantee this AMBIT product against any manufacturing defect for a 
period of 3 years from the sales date (invoice date or purchase ticket).

DECLARATION OF CONFORMITY

GUARANTEE

Correct Disposal of this product.

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontro-
lled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To 
return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where 
the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling

ENVIRONMENT



Mod. 2300328013

NEOPRO SERVICIOS INTEGRALES DE FERRETERÍA, S. L.
C/ Rosalind Franklin, Nº30

28906 Getafe. Madrid
NIF: B10898260

Lote/Lot/Batch: EXP-0210 Año/Any/Year: 2024

REF: 23003280 / T-46


